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ABSTRAK 

Proyek ini bertujuan untuk membuat film pendek sebagai media promosi wisata di Kota 

Surakarta dengan judul “Ruang Renjana di Surakarta”. Kota Surakarta merupakan salah 

satu kota di Jawa Tengah yang masih begitu kental dengan kebudayaan Jawa. Berbagai 

peninggalan leluhur mulai dari tempat dan bangunan bersejarah, kesenian, kuliner, hingga 

adat istiadat Jawa masih dilestarikan dengan baik bahkan dijadikan sebagai destinasi wisata. 

Di sisi lain informasi mengenai destinasi-destinasi wisata tersebut masih terbatas. Masih 

banyak destinasi wisata di Kota Surakarta yang keberadaannya tidak diketahui oleh 

wisatawan nusantara maupun wisatawan mancanegara. Penulis merancang strategi promosi 

wisata di Kota Surakarta dalam sebuah film pendek karena media film masih jarang 

digunakan untuk konten promosi wisata. Penulis bertanggung jawab pada proses 

perancangan film pendek sebagai storyboard artist dan penerjemah subtitle. Sebagai 

storyboard artist penulis bertugas untuk menerjemahkan naskah ke dalam visual (gambar). 

Pada bagian subtitle penulis bertanggung jawab menerjemahkan  dialog pemeran ke dalam 

bahasa Inggris dan bahasa Jepang. Proyek ini mengimplementasikan metode penelitian 

Research and Development (R&D) dari Borg dan Gall. Film pendek yang dirancang penulis 

menampilkan beberapa kategori destinasi wisata yaitu budaya, sejarah, kuliner, dan umum. 

Lima destinasi wisata yang ditampilkan dalam film pendek meliputi Pura Mangkunegaran, 

Pasar Triwindu, Warung Selat Solo Mbak Lies, Bendungan Tirtonadi, dan Koridor Gatsu-

Ngarsopuro. Di dalam film pendek dicantumkan subtitle dalam Bahasa Inggris dan Bahasa 

Jepang guna mencapai audiens yang lebih luas dari berbagai negara. Dari tahap validasi 

dan uji coba yang telah dilakukan pada produk film pendek diperoleh nilai rata-rata 

keseluruhan 3,64/4,00. Produk film pendek yang dikembangkan dapat dikategorikan layak 

sebagai media promosi wisata Kota Surakarta. 

Kata kunci: Film pendek, storyboard, subtitle, media, promosi wisata, wisata budaya, 

Surakarta 
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ABSTRACT 

This project aims to create a short film title “Memoria in Surakarta” as a media for tourism 

promotion in Surakarta. Surakarta is one of the cities in Central Java that is very thick with 

Javanese culture. Various ancestral relics, ranging from historical places and buildings, art, 

culinary, to Javanese customs are still well preserved and even used as tourist destinations. 

In addition, the information about those tourism destinations is still limited. There are still 

many tourist destinations in Surakarta whose existence is not known by domestic and 

foreign tourists. The author designed a tourism promotion strategy in Surakarta in a short 

film because film is rarely used for tourism promotion content. The author is responsible 

for the short film design process as a storyboard artist and subtitle translator. As a 

storyboard artist, the writer is in charge of translating the script into visuals (images). In 

the subtitle section, the writer is responsible for translating the cast's dialog into English 

and Japanese. This project implemented the Research and Development (R&D) method 

from Borg and Gall. The short film designed by the author features several categories of 

tourist destinations, there are cultural, historical, culinary, and general. The five tourist 

destinations featured in the short film including Pura Mangkunegaran, Pasar Triwindu, 

Selat Solo Mbak Lies Restaurant, Tirtonadi Dam, and Gatsu-Ngarsopuro Corridor. English 

and Japanese subtitles are included in the short film to reach a wider audience from different 

countries. From the validation and testing stages that have been carried out on short film 

products, the overall average score is 3.64/4.00. The developed short film product can be 

categorized as feasible as a media for promoting Surakarta tourism.  

Keywords: Short film, storyboard, subtitle, media, tourism promotion, cultural tourism, 

Surakarta. 
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